
un bre de gramática 
de la bisbal 

d'empordá 

INTRODUCCIO 
El manuscrit 1.206 de i'Arxiu de la Biblioteca del 

Paiau de Perolado '' és un volum de mes de 1 68 pagines 
que contener! basicamenl els exercicis de gramática que 
feien els alumnes de leseóla de llatinitat del convent deis 
franciscansde la Bisbal d'Empordó. Una lectura d'aquests 
apunts de classe ens aporta llum sobre els continguts de 
l'ensenyamenl de llatinitat, sobre la llengua usada en 
l'ensenyameni i, també, olgunes dadas sobre l'alumnat. 
Vegem-ho amb detall. 

EL MANUSCRIT 
Es tracto d'un volum de I 4 ' 5 x 2 0 ' 5 c m . amb 168 

pagines monuscrites i numerodes, mes 1 O sense numerar. 
No porto cap títol ni hi ha cap primera pagina en qué 
hi figurín explícitament el nom de l'autor, la població, la 
data... 

De totes maneras, una atento lectura de grafies i 
notes que hi ha o las controcobertes, així com d'alguns 
deis exercicis ens permet afirmar: 

1 . - Es un llibre d'exercicis de gramática que fon 
servir els alumnes de leseólo de llatinitat del convent deis 
fronciscans de la Bisbal d'Empordá. D'oquesfo vilo es diu 
"los dos marobellas de esa vilo son: el pon una, al cobert 
de la plossa dos, el castall tres, la bordeto quotre, al 
Cülvori sinch, al companor sis". '̂ ' 

2 . - El volum és de l'estudiont^ Froncesc Fino, que 
l'utilitza entre els onys 1770 i 1773'. Així consto al final 
del monuscrit Buy que contam dio nou de gener del any 
1770 és lo dio que comenso de onar o grammático..." 
A lo pagino següent ofageix "Buy que contam dio 29 de 
iuny del any 1773 és lo dio que sesso de anar a 
grommáüco y me poso o lo botiga". El noi ocabats els 
estudis fo d'odroguer. 

3. - El mastre da les classes de gramático és el "P. 
Bernardino, francisco de! convent de lo Bisbal". No hi ha 
cap mes dodo sobre oquest religiós. 

DATA DE COMPOSICIO 
Froncesc Fino uso oquests opunts els onys 

1770-1773, de totes manares al llibre és ascrit obons si 
hem de creure les referéncies cronológiques que hem 
troboí en olguns dets axercicis: "(el Rei) dignóse mandar 
por su Real Cédula de 23 de ¡unió del presente ano 
1768" (p. 102), "El dio pues 19 de moyo del corriente 
año 1769 salió electo..." (p. 133), "liego el ajércilo 
enemigo dio 22 de noviembre del presente año 1 770 
y formóse delonte...' (p. 142). 

par 
SALOMÓ MARQUÉS 

(1) Biblioteca Palou de Peralado, Arxiu, Secció G, Pobles de Calalunya, 
Ms/1.206. 
(2) Peí que fa ais fragments transcrits he respeclat el text manuscril; 
únicamenl he po^al accents i he puntual quan ha calgut. 
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El camponar de ío fiisfaaí ero considera/ ¡a siseno merave/la de /o 
pob/ac/ó. 

Si lenim present que la primera meitat del Ilibre és 
escrila en católa ¡ que els exercicis en castelló s'inicien 
a partir de l'any 1768, podem afirmar que el manuscril 
és anterior a aquest any, lot i no saber-ne la dato exacta. 

CONTINGUTS 
El monuscrit té dues parís ben diferenciadas. Uno 

primera que forma el eos del Ilibre que és dedicot Q 
exercitor-se en transcripció de textos catolans (mes tard 
castellans) al llatí. En una segona port molt breu, en 
pagines sense numerar, ht fio la relació deis alumnes 
assistents a l'escola. 

Podem dividir el volum en oquests cinc opartats: 
* Sumo de composicions de gramático [pg. 1 -94). 
Aqüestes son composicions del cátala ol llatí. 
* Composicions repentines (pg. 95-100). Únicoment en 
llotí. 
' Composicions costellanes (pg. 101-1 46). Del costelló ol 
llotí. 
* Summa d'algunes notes per fer Ilustres i vernís (pg. 
147-162). Escrites en católa. 
* índex [p. 163-168). 

Els diferents exercicis que von fent els alumnes, o mes 
de fer-los destres en lo practico del llotí, molt sovint van 
donont pautes de comportament, volors... Una lectura 

deis títols de cada exercici (cfr. apéndix 1) poso en relleu 
el predomini d'exercicis en els quols es trocla de temes 
de caire religiós i formatiu. Alguns d'oquests exercicis es 
repeteixen primer en católo i després en castelló. 
Vegem-ne olguns botons de mostró. 

Un deis primers exercicis tracto el temo de la 
monarquía. S'intitula "Deis Reys": "Los Reys a qui lo Divina 
mó ha confiot al govern de sos estats convé que sion 
molt savis y prudents per o que ¡ustment y segons tota 
llei divina regescan la monorcfíio. A ells toca, com a 
substituís que son de Déu en ia térro, invigilar que se 
cumplian no sois los lleys del Regne, sino també los de 
lo Iglesia y de Déu N. Sr. Així moteix toca a la Persono 
Reol premiar ais bons y castigar ais mols, fomentar la 
virtut y desterror del Regne tot género de vicis. Aixís ho 
fa nostra chorissim monarcho D. Carlos Tercer, que Déu 
guarde y colmio de felicitáis..." (p. 15). 

Aquesto és lo visió que té el professor referent al rei. 
Peí que fa o la funció del mestre diu el següent "Toco 
ais mestres enseñar ais deixebles no sois la grommático, 
mes lombé lo modestia y virtut. Per aixó lo P. Bernardino 
nos exorta o nosoltres, deixebles seus, que (...) viscam 
recullits en nostres casos, que nos oplicom ais Ilibres, que 
siom obedients o nostres pares, que tingom reverencia 
ais moiors, que nos oportem de molos compañías y, 
finalment, que tingom present al sant temor de Déu, que 
és lo principi de lo verdadero sabidurio" (p. 64). 

Aquesta relació d'octituds que han de teñir els 
alumnes és completada en un oltre exercici, quan es 
tracto Deis estudiants diu: "En quant los estudionts son 
mes doctes, modestos, cortesos y en totas los cosos 
corregits en tont son mes dignes de honor y olabanso. 
Pero al contrari, los descortesos, ignoronts y otrevits son 
dignes del mojor cQstich y despreci, perqué estos son lo 
escandol de la República y lo confusió de sos pares y 
lo infomia de sos mestres" (p. 67). 

Encaro insisteíx en un oltre exercici sobre lo mañero 
de comportor-se deis estudionts. Quan parlo Deis 
deixebles insisteix: "Los deixebles ben instruVts en los 
preceptes de la grommatica y corregits en los costums 
son la galo y honor de son mestre; pero los peresosos 
per lo estudi y descortesos que no teñen lo degudo 
reverencia a Déu en son temple ni omb els majors, son 
lo aprobi y confusió de sos pares y s05 mestres". L'exercici 
acaba amb uno recomonoció directa oís estudiants 
bisbalencs: "Sian, pues, los grammátichs de lo Bisbal 
bons, cortesos, sants, devots y aplicáis ais Ilibres, que 
oixís serón b honra y olegrio de sos pares y mestres y 
dignes de tolo alabonsa. Pero si ab paroules y occions 
impropies les cousassen algún rubor serio precís mudar 
lo amor en indignoció y aplicar-os ol degut cástich" (p. 
81). Aquest exercici es torno o repetir quan els alumnes 
¡a practiquen en llengua costellana, a lo página 105. 

Alguns deis alumnes després continuoven els estudis 
de filosofía o Girona "ovem vist un deis nostres 
condeixebles que estudian en Gerona, per lo qual avem 
sobut que los demés gozan de perfecta solut, de que és 
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alegrat summament lo sr. mestre y tols los seus deixebles" 
(p. 10). Amb aquesto perspectiva, d'anar o estudiar 
cursos superiors a Girona, lo dorrera closse s'intitula 
Ultima de grammática i és uno exhortoció peí curs 
vinent: "Instruidos yo suficientemente en los preceptos de 
la grommotica, soys llamados, amados discípulos, a 
cosas mayores; es a saber, el curso de lo Filosofía. Esto 
es aquella admirable ciencia que enseña el curso y 
secretos más profundos de la naturaleza y, al mismo 
tiempo, dispone al fiombre pora todas las demás 
ciencias. Yo, pues, que tonto conduce y aprovecho al 
fiombre de filosofía, debéis todos aplicar los talentos que 
Dios os fia dado pora adquirirlos porqué no se alcanzan 
con poco precio las cosas que mucho valen. Debéis 
también desterrar de vuestros coracones toda afición a 
lo terreno, que no habita la sabiduría en coracones 
sujetos o pecados" (p. 144-5). 

Després de les composicions gramaticals hi ha uno 
quinzena de pagines, escrites en cátala, en qué 
s'expliquen diverses maneres de fabricar colors, vernís, 
com fer uno ploma de tinta... Podem consideror-ho com 
ensenyaments técnics? o mes oviat son notes de Francesc 
Fino que, no ho oblidem, quon deixa els estudis va o lo 
botiga de casa seva, una botiga que és d'adroguer. Siguí 
com siguí, transcric un parell de textos il.lustrotius 
d'aquestes practiques: 

Per fer vermelló de rostro 
"Pendras safra bord, lo posaras dins un soquet cosit 

y lo rentarás ab oiguo corrent fins o tont que lo color 
groch sia foro, que la aigua sia claro y després pendras 
llexiu de soya y una verga de ser de llexiu y anirás 
llensant dins lo següent y faros qLj^ lo such caigo dins 
de unos gibrellos y quont hauro tret lo color dit safra 
pendras lo dit such y lo foros reduhir y quedarás 
advertint que lo safra ho de ser torrot" (p. 155) 

Per fer una pluma de tinta 
"Pendras guix i llapis picat y passot per un sodas y 

posat ab clara de ou se formo una pluma com si fos de 
llapis, prima com la bulgos per escriurer" (p. 158) 

LA LLENGUA 
A leseóla els alumnes practiquen el llatí o partir del 

cátala. El mestre dicta un text en católo i ells el 
Iradueixen al llatí. Aquest tipus d'exercicis els fon 
tinguem-ho present, jo entrada lo segona mertat del segle 
XVIIi quosi mitja centuria després de publicot el Decret 
de Novo Planta. Un dio, pero, canvia la llengua, els 
exercicis es fon en casiellá, els alumnes ha de troduír del 
castellá al llatí. Qué ha passot? El primer exercíci de 
tradúcelo que fon ho explica: 

Del Rey 

"El Rey Nuestro Señor, cuya sagrado persona 
conserve Dios años y cumule de felicidades, conside­
rando que los Catholanes florecen en ingenio así paro 
los especulaciones de Minerva com para lo operaciones 

de Marte, dignóse mondar por su Real Decreto de 23 
de ¡unió del presente año 1768 que en todo el 
Principado de Cataluña se hable y enseñe la lengua 
espoñola para que instruidos en la frase española 
puedan los catholanes emplearse con mayor desem­
barazo ol Real Servicio. Obedeciendo, pues, como es 
justo ol Real Decreto, mando el maestro de la Bisbol a 
todos sus discípulos que, en adelante, hablen y repiton 
los libros en lenguo castellano; previniendo que no 
mirará con indiferencia los defectos que en este asunto 
se continen, pues no son dignos de compasión los que 
con todos sus potencias no cumplen Id voluntad de 
nuestro omabilíssimo monorcho" (p. 101-2). 

Heus ací un testimoni ciar i de primera má de com 
es va portan! o terme la castellanitzoció de leseólo o 
coso nosíra. De totes maneres, i deixont a part lo classe, 
els alumnes continúen escrivint en cátala. De fet, tont la 
reloció d'olumnes que ossisteixen a leseólo els anys 
1 770-73, així com les notes per fer vernís, colors... i altres 
coses usades en l'odrogueria son escrites en caíala, 

L'ALUMNAT 
Al final del monuscrit hi ha la reloció deis alumnes 

que Tony 1771 ossisteixen o lo festo que es fa o leseólo 
per celebrar Sont Nicolau. En total son 4ó deis quals 
sobem el nom i primer cognom de codo un. L'any 
següent ossisteixen o aquesto festo 47 alumnes. Una 
última reloció és de l'any 1 773, del 29 de juny, día "que 
sesso de anar a grammática y que me poso o lo botiga 
y dit ony han eixit de grammática los següents..." 

Aquesta última reloció —de 20 alumnes— explícita 
lo població de cada un deis alumnes, d'aquesto manera 
sobem que leseólo n'hi ha 4 que son de la Bisbol, 3 de 
Verges, 2 de Calonge, Jofre i Juió i un de coda una de 
les següents poblacions: Corea, St. Sadurní, Rupia, Celrá 
i St. Feliu de Guíxols. N'hi ha un del qual no hi consta la 
població. 

Comparodes les tres tlistes, son 11 els alumnes que 
hi figuren tots tres onus, mentre que els que hi figuren 
només els dos darrers anys son 17. En tot el monuscrit 
no hi ho cap referencia de si els alumnes son interns, 
externs, van i venen deis seus pobles o es queden a viure 
en fomííies de lo Bisbol. 

CLOENDA 
Aquest monuscrit ens ofereix de primera má un 

quadern d'exercicis de gramático. Exercicis que a mes 
de demostrar com traduíen del cátala i del castellá al 
llotí, posen ol nostre abost la coneepció del mestre peí 
que fo o aspectes de la vida cultural i social de l'époco. 
Quin concepte es té de la monarquía, qué es vol deis 
esludiants, quíns son els punts fonomentols de lo formoció 
religiosa i de la vida cristiana... 

També és importont peí testimoni documental —molt 
ciar, per cert— del moment que s'inicio o les escoles de 
gromáticQ l'ensenyoment en castellá. Un document que 
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cal posar en relleu ¡ que forma parí de la petifa historia 
de l'ensenyament locai. 

Els experts en fabricació de tintes, colors i vernissos 
hourien de llegir atentament les pagines manuscrites i 
fer-ne una valoroció del que s'hi diu. 

També seria interessant que els historiodors locáis 
seguissin la pista deis alumnes a partir de la llisto deis 
nois que acaben els estudis l'any 1773. 

Tot plegat fa que sigui un manuscrit que val la pena 
donar o conéJxer i llegir amb mes otenció que ei que he 
fet. La meva pretensió ero simplement fer-ne una primera 
oproximació. 

Apéndix i 

Index de matéries 

Del pobre i rich 
Deis qualre omichs 
Deis oradors 
De la esternitot 
Deis enemichs 

Del fill 
Del condeixeble 
Deis omichs 
De César Augusto 
De la Epifania 
Deis Reys 
Deis Chrisiians 

Del Rey D. Fernando 
Col.loquis de Pere y Juan 
De IQ ánimo raciono! 
De D. Juan, rey de Portugal 
De la ingrotitut 
De las vespres siciliones 
De lo carta al amich 
Del Summo P. Clement seté 
Del temple de Sant Pere 
De Luthero 
De Luthero 
De Luihero 
De Luthero 
De Luthero 
De Luthero 
Acie de fe 
Acte de esperonca 
Acte de carilot 
Del P. Bernardino 

Del Rey Carlos III 
CoLloquis de Francisco 
Deis estudionts 
De olguns deixebles 
De Pere 
De un estudiant 
Deis christions 
De Corlos Quint 
Deis Reys 

fol. 1 
fol. 2 
fol. 3 
fol. 5 
fol. 7 
fol. 8 

foL 10 
foL 11 
foL 12 
foL 14 
fol. 15 
foL 18 
foL 19 
fol. 20 
foL 21 
fol. 23 
foL 27 
foL 30 
fol. 33 
fol. 35 
fol. 37 
foL 41 
foL 44 
fol. 47 
fol. 49 
foL 53 
fol. 55 
fol. 58 
foL 60 
fol. 62 
fol. 63 
fol. 65 
fol. 66 
fol. 61 
fol. 69 
fol. 70 
foL 71 
fol. 73 
fol, 74 
fol. 76 

De un miñó 
Del evangelista 
Deis deixebles 
De las tropas 
De Pavio 
De un governodor 
Deis de olt llinotge 
Del Príncep 
Carta del amich 
Del batlle 
Del secretari 
De Hidrunta 
Del germá 
Deis gitanos 
Del Summo P. 

Composicions repentinas 
De latronibus 
De grammaticis 
De coeli gloria 
De Franc. lotrone 
De scholasticis 
De rege 
De scholasticorum muñere 
De scholastico 
De christianis 
De máximo peccatore 
De D. Antonio Barceló 

Composicions costellones 
Del Rey 
Coloquio de Pedro y Juan 
De los discípulos 
De Dios 
De Carlos V y Francisco 1 
De lo perdido de Rhodos 
De la pérdida de Rhodas 
Corto al amigo 
De Madolena 
De lo rebelloción de Luzbel 
Carta al migo 
De la ascensión de Christo 
Del Summo P. Clemente Xlll 
De lo Iglesia ofligido 
Del Summo P. S. Pió V 
Del Summo P. Benedicto XI 
Del Príncipe Arturo 
De la botolla 
De lo última 

Notes deis vernissos 
Vernís per quodros y esioñ 
Vernís sublimol 
Altes vernissos 
Vernís per fustas 
Altre vernís 
Vernís per enserats 
Per fer gomo 
Llustre per sobra fustas 

fol. 11 
fol. 79 
fol, 81 
fol. 83 
fol. 83 
fol. 84 
foL 86 
fol. 87 
fol. 88 
fol. 89 
fol. 90 
fol. 90 
fol. 91 
fol. 93 
fol. 94 

fol. 95 
fol, 95 
fol. 96 
fol. 96 
fol. 97 
fol. 97 
fol. 98 
fol. 98 
fol. 99 
fol, 99 

fol, 101 

fol. 101 
foL 103 
foL 105 
fol. 107 
foL 11 ! 
foL 117 
foL 120 
fol 122 
foL 124 
foL 126 
foL 128 
fol. 130 
foL 131 
foL 133 
foL 135 
fol. 136 
foL 140 
foL 142 
foL 144 

fol. 147 
foL 148 
fol 149 
foL 150 
fol. 150 
fol. 151 
fol. 152 
foL 152 
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Per ter negra 
Colors 
Per fer lletra biaba 
Color per sombra 
Per fer vermelló de rostro 
Verdet per pintar al tremp 
Per fondrer lloutó 
Per ablandir lo ser 
Per fer olí de arenas 
Per fer aigua de rigiato 
Per fer tinta vermella 
Per fer plumas de tinta 
Botum biau 
Per ablandir marfil y ossos 
Per ablandir ser 
Per fer tint de color de roso 

Apéndix II 
Relació deis alumnes que acaben 

gramática 29 de juny de 1773 
Antón Ribera de la Bisbal 

els 

fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 
fol. 

estudi 

153 
154 
154 
155 
155 
15Ó 
156 
157 
157 
158 
158 
158 
159 
159 
160 
160 

s de 

Joan Niell de Calonge 
Salvador Saguer de Jofre 
Joan Batlle de Jofra 
Joan Salva de Calonge 
Pons Cornell de Coreó 
Geroni Ros de Juyó 
Antón Sandra de la Bisbal 
Jaume Farranf de Sant Sodurní 
Dn. Joseph Pou de Berges 
Miquel Xicart de Berges 
Pere Solers de Parlaba 
Joan Solers de Berges 
Josepfi Qüirch de Rupia 
Joan Monea de lo Bisbal 
Joan Clara de Sairrá 
Benet Golí de St. Feliu de Guíxols 
Esteva Morturiá 
Francisco Fino de la Bisbal 
Joan Ros de Juyá 
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